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Tack

En bok om kvinnors retorik väcker redan under skrivfasen starka reaktioner, positiva men också negativa. Med förvåning och i viss mån förtjusning har jag fått inse att det nästan 2500 år efter Aspasia fortfarande inte är självklart att försöka framhäva och beskriva kvinnors speciella strategier när det gäller att uttrycka sig i offentliga sammanhang. Tack, kära kontrahenter, för allt ert motstånd som har hjälpt mig att vässa argumentationen.

Men tack framför allt till alla er som har hjälpt och stöttat mig, i första hand till Stig Arne. Tack för ditt tålamod och dina klarsynta kommentarer.

Tack kära kolleger i Örebro, kommunikationsvetare, historiker och alla ni andra som har intresserat er för mitt arbete och hjälpt mig med råd och uppmuntran. Tack käre Kurt Johannesson i Uppsala för dina alltid kloka synpunkter under de år som du har följt mina trevande försök att ifrågasätta retorikens alltför homogena karaktär.

Och ett tack till alla er, både innanför och utanför universiteten, som har fått mig att förstå vikten av att ibland, även när det gäller grundforskning, försöka skiljas från det akademiska skrivsättet till förmån för ett mera lättillgängligt.

Min förhoppning är att denna bok ska kunna vara njutbar för alla som är intresserade av att få veta mer om kvinnors röster i historien.

Örebro, 30 maj 1999

Brigitte Mral
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Förord till 2:a utgåvan

När denna bok kom till, för drygt tio år sedan, var genusfrågor inom retorikforskningen närmast ett icke-tema, i varje fall i Norden och Europa. Inom den amerikanska akademiska världen däremot hade man forskat om frågor kring kvinnor och retorik sedan 80-talet. på internationella retorikkonferenser blev genus ett alltmer framträdande ämne och så småningom en självklart integrerad del av retorikforskningens fält. Förutom en mängd biografiska studier av kvinnliga retoriker i historien utvecklades feministiska och postkoloniala teorier om andra “retoriker” än den klassiska, manliga, västerländska.1

I Norden har genusforskningen inom retoriken utvecklats långsamt men stadigt. Ett temanummer “Retorik och genus” av den vetenskapliga tidskriften Rhetorica Scandinavica (27/2003) erbjöd både den feministiska klassikern från 1973:

“Kvinnorörelsens retorik: en oxymoron” av Karlyn Kohrs Campbell i svensk översättning, och flera studier av både teoretisk och empirisk karaktär från nordiska forskare. Därefter har genusfrågor utvecklats utifrån retoriska infallsvinklar på till exempel krig och kön2, kvinnors författarskap i historien3, religion och kön4, den feministiska retorikforskningens förändringspotential5, kvinnliga politikers retorik6 samt frågor kring genus och argumentation7.

När vi nu ger ut denna bok på nytt är min förhoppning, liksom för tio år sedan, att den kan inspirera till nya studier med genusperspektiv inom retorikvetenskapen. Det saknas inte spännande teman och forskningsfältet behöver utvecklas både teoretiskt och empiriskt.

Örebro, april 2011

Brigitte Mral

1 Karlyn Kohrs Campbell, Man cannot speak for her. Vol. 1, A critical study of early feminist rhetoric (New York, Praeger, 1989); Karlyn Kohrs Campbell (ed.), Women public speakers in the United States, 1800-1925: a bio-critical sourcebook (Westport, Conn.: Greenwood Press, 1993); Karlyn Kohrs Campbell (ed.), Women public speakers in the United States, 1925-1993: a Bio-critical Sourcebook (Westport, Conn.: Greenwood Press, 1994); Cheryl Glenn, Rhetoric Retold. Regendering the Tradition from Antiquity Through the Renaissance (Southern Illinois University Press, 1997); Cheryl Glenn, Unspoken. A Rhetoric of Silence (Southern Illinois University Press, 2004); Carole Levin & Patricia A. Sullivan, Political Rhetoric, Power, and Renaissance Women (Albany, State University of New York Press, 1995); Andrea A. Lunsford (ed.), Reclaiming Rhetorica. Women in the Rhetorical Tradition (Pittsburgh, University of Pittsburgh Press, 1995); Molly Meijer Wertheimer (ed.), Listening to their voices. The Rhetorical Activities of Historical Women (Columbia, SC, University of South Carolina Press, 1997); Sutherland, Mason & Sutcliffe, The Changing Tradition: Women in the History of Rhetoric (Calgary: University of Calgary Press, 1999); Joy Ritchie & Kate Ronald (eds.), Available Means. An Anthology of Women’s Rhetoric(s) (Pittsburgh, University of Pittsburgh Press, 2001).

2 Berit von der Lippe, “Krigens latente og manifeste kjønnsretorikk”, i: Eide og Ottosen (red.), Krigens retorikk (Oslo, Cappelen, 2002); Berit von der Lippe, “Kjønn og kropp i krig og (u)fred”, in Rhetorica Scandinavica 27 (2003); Berit von der Lippe, “Images of Victory, Images of Masculinty”, in Nordicom Vol. 27, no.1 (2006); Berit von der Lippe, “Taushetens kjønnete retorikk i fortellinger om krig.

3 Ann Öhrberg, Vittra fruntimmer : författarroll och retorik hos frihetstidens kvinnliga författare, Stockholm: Gidlund, 2001.

4 Ann Öhrberg, “‘Uti din brudgums blod!’ Kön och retorik inom svensk herrnhutism”, i Kvinnovetenskaplig tidskrift 2003:3?4, s. 113-127; Ann Öhrberg “The Strömfelt Sisters. Gender and power within the Swedish Moravian Movement during the eighteenth century” , i Pietism, Revivalism and Modernity, 1650-1850, Daniel Lindmark & Fred van Lieburg (red), Cambridge: Cambridge Scholars Press, 2008.

5 Charlotte Kroløkke & Karen Foss: “Sørg hellere for en solid tremmeseng”, i: Rhetorica Scandinavica 42 (2007), s. 4-19.

6 Brigitte Mral, Nicole Borg & Philippe Salazar, Women’s Rhetoric. Argumentative strategies of women in public life. Sweden & South Africa, Åstorp: Retorikförlaget 2009.

7 Brigitte Mral, “Some Gender Aspects Concerning the Concept of ‘Strategic Maneuvering’”, i: Peter Houtlosser & Agnès van Rees (red.) Considering Pragma-Dialectics, New Jersey, London: Lawrence Erlbaum, 2006.
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Mytologiernas ord om kvinnors tal

Om man vill förstå retoriska uttrycksformer räcker det inte att titta på texter och framträdanden. För att kunna bedöma betydelsen av det som sägs måste man känna till något om den samhälleliga bakgrunden. Politiska och sociala villkor styr kvinnors möjlighet att bli aktiva i offentligheten. Men det som kanske är mest avgörande för hur en kvinnas uppträdande och språk uppfattas är de allmänna värderingar som finns i alla samhällen om hur kvinnor bör uppföra sig.

Mycket av det som människor bär med sig i form av preferenser, fördomar och normer, det som kan kallas för mentalitet, har sin grund i mytologiska skrifter och andra skönlitterära verk, som läses från generation till generation. Vad säger då litteraturen om språk och makt? Stora delar av den tidigaste skönlitteraturen är normativ. Den talar om hur man ska leva sitt liv och bilda samhälleliga mönster och inte minst om hur män och kvinnor ska leva med varandra. De tidigaste verken förmedlades vidare över århundraden och deras bild av sociala mönster och önskvärda beteenden blev till riktmärken för människors tänkande och handlande.

Det står en hel del i klassikerna om hur kvinnor bör bete sig och den förhärskande uppfattningen är att en bra kvinna är en tyst kvinna. Här kan påminnas om vad Telemachos i Odysseen säger till sin mor Penelope när hon inför friarna har tagit till orda och yttrat sig kritiskt om en sångares sorgliga historia om Odysseus’ hemfärd. Telemachos säger då:


Varför, o moder, skall så du förmena den älsklige skalden

att oss förnöja helt fritt, som han känner sig manad av hågen?

Icke är skalden den skyldige alls, utan Zeus har det vållat,

vilken beskär, vad han vill, åt envar bland strävande människor. […]

Gå nu i våningen in och dig ägna åt sysslorna dina,

vävens och sländans id, och befall tjänarinnornas skara

göra sin gärning med flit, men att orda kan anstå oss manfolk,

främst av alla dock mig, ty min är makten i huset.1



Men mytologiernas bild av kvinnors tal eller påbjudna tystnad är sällan entydig. I Odysseen hittar man i själva verket relativt många kvinnor som talar och som talar väl. Gudinnor får uttala sig här och även en del andra kvinnor med makt. Att ifrågasätta gudinnornas ord var ju i själva verket farligt, för de hade alla möjligheter att straffa kritikern. Påbudet till jordelivets kvinnor, även till dem med visst inflytande, är däremot att aldrig överskrida gränsen mellan privat och offentligt och, framför allt, att inte sätta sig upp mot männen. Men även om Penelope i citatet ovan sätts på plats av sin son är hennes roll i övrigt relativt aktiv och hon får yttra sig i olika sammanhang. Trots allt hade hon närmast rang av drottning och därmed också viss makt.

Odysseen är (med största sannolikhet) skriven av en man. Det som står är inte kvinnors ord utan på sin höjd kvinnors ord så som en man formulerar dem och som de passar in i hans berättelse. Denne skribent återger sin tids syn på offentligt och privat och det offentliga språket var förbehållet dem som hade makten. Homeros beskriver dessutom något som skedde 400 år före hans tid. Det rör sig därmed inte om en ögonvittnesskildring, eller en realistisk text, utan i stora delar om en mytologiserad handlingsanvisning.

Andra exempel på påbud om kvinnors och mäns tal kan hämtas från den nordiska mytologin, exempelvis från Hávamál som är den poetiska Eddans längsta dikt.2 Den utgör ett slags regelbok för hur en man bör bete sig i samhället. Det finns klart definierade normer för offentligt uppträdande. Först och främst ett krav på total självkontroll som är den viktigaste manliga dygden, kontroll både när det gäller dryckesvanor och ord:


Håll ej på bägarn,

drick med hov av mjödet,

tala väl eller tig:




ingen skall bry dig

för brist på folkvett

om du går snart att sova. (Hávamál 19 )



Tigandet är viktigt – “tala väl eller tig”. Att vara tystlåten är att vara klok. Tigandets konst är för övrigt en viktig del i all retorik. I det fornnordiska tänkandet är den ett uttryck för att talaren har kontroll både över sig själv och över omgivningen. För mycket pratande utan eftertanke är ett tecken på dumhet:


snabbmält tunga

som saknar tyglar

ordar sig ofta till men. (Hávamál 29)



Hávamál är som sagt en handledning för män och det som sägs om kvinnor gäller mest deras eventuella negativa egenskaper som männen ska akta sig för:


En ungmös ord

må ingen tro,

ej vad en kvinna kväder;

deras hjärtan gjordes

på hjul som rullar,

ombytligt blev deras bröst. (Hávamál 84)



Den högsta dygden är att odla självkontroll och spara sina ord. Det är där mannen skiljer sig från kvinnan. Kvinnor är listiga, och därmed oberäkneliga, och styr mycket, inte minst genom sin talekonst. Kvinnor är farliga och måste tuktas eller luras. Det kanske finns goda kvinnor men mannen ska alltid utgå ifrån att kvinnan kan vara falsk. Kvinnors tal är svekfullt och framför allt otyglat och okontrollerat.

Liknande fingervisningar om vilket motstånd kvinnor under olika perioder hade att räkna med finner man som sagt i många av de klassiska texterna. Men den skrift som under alla århundraden har haft störst och i viss mån mest förödande betydelse för kvinnors yttrandefrihet i de västerländska samhällena, från medeltiden och ända till idag, är trots allt Bibeln. Vi kommer att se att både förespråkare och motståndare till kvinnors offentliga tal ideligen hänvisar till bibliska citat. Därför är det viktigt att till att börja med säga något om framställningen av kvinnor och kvinnors uppgifter i denna skrift.

Alla känner till bibelordet “kvinnan tige i församlingen”, eller som det heter ordagrant i översättningen av Paulus’ brev till korintierna:


Liksom överallt i de heligas församlingar skall kvinnorna tiga vid sammankomsterna: de har inte lov att tala utan skall underordna sig, som också lagen säger. Om de vill ha reda på något skall de fråga sina män när de har kommit hem, för det passar sig inte för en kvinna att tala vid sammankomsten. (1 Kor. 14:34,35)3



Detta s.k. “taceat”-påbud har diskuterats mycket. Meningarna går isär om Paulus verkligen skrev så här och i så fall varför. Dessutom tror man sig veta att han var omgiven av kvinnliga apostlar och därmed knappast främmande för kvinnors predikande.4 I vårt sammanhang är det emellertid relativt ointressant hur man idag ska tolka dessa ord och vem som har yttrat dem. Faktum kvarstår att de har haft en avgörande betydelse för kvinnors möjligheter att predika och tala både i religiösa och i världsliga sammanhang.

Men hur är det med kvinnors tal i övrigt i Bibeln? Den första som får tala är Eva och hon har klandrats mycket för sin nyfikenhet och sina verbala förförelsekonster. Men vad står det egentligen i denna märkliga skapelseberättelse? Gud har sagt att Adam och Eva skulle dö om de åt av trädet mitt i lustgården. När ormen dyker upp förklarar han för Eva att de ingalunda skulle dö utan “när I äten därav, skola edra ögon öppnas, så att I bliven såsom Gud och förstån vad gott och ont är”.5 Han frestar alltså Eva med ett intellektuellt lockbete som hon tydligen inte kan stå emot:


Och kvinnan såg att trädet var gott att äta av, och att det var en lust för ögonen, och att det var ett ljuvligt träd, eftersom man fick förstånd av det. Och hon tog av dess frukt och åt; … (1 Mos. 3:6)



Det var löftet om att bli klok som var det viktigaste för Evas beslut. Hon får som bekant dyrt betala för sin önskan att få lämna okunskapens naivitet. Ormen fick dock använda argument för att övertyga henne. Mannen behövde inga argument för att låta sig förledas till olydnad, han åt det hon gav honom. Han kände lika väl som hon till förbudet men ställde inga frågor. Och när Gud ställer honom till svars gömmer han sig bakom hennes ännu obefintliga kjolar: “kvinnan som du har gett mig till att vara med mig, hon gav mig av trädet, så att jag åt” (1 Mos. 3:12).

Adam framstår här mest som ett barn som inte kan göras ansvarigt för sina handlingar. Det var ju Gud som gav honom denna tvivelaktiga varelse som sedermera förförde honom. Han är ett vilselett offer för andras dumheter. Det är ingen vacker bild av mannen som detta bibelställe förmedlar. Enligt den gammaltestamentliga logiken om brott och straff blir ett av straffen för den självständiga Eva att hon måste åtrå sin ansvarslöse och omogne make som dessutom ska få råda över henne.

Eftersom det är männen som i alla tider haft privilegiet att tolka skriften har Evas olydnad framställts som varning för att låta kvinnor äta av kunskapens träd och blivit en motivering för kvinnans nödvändiga underordning. I framför allt den medeltida kvinnofientliga retoriken är kvinnan som lättförförd varelse, och som den som har lätt att förföra, ett ständigt återkommande tema. När kyrkan behövde medel för att hålla kvinnor utanför den intellektuella sfären var denna text omistlig i argumentationen. Kvinnor skulle inte få ta till sig kunskap; de skulle inte ens få läsa Bibeln på grund av risken för att de skulle tolka allt enligt sitt eget huvud och kunna förföra mannen med sina läror. Och de skulle i synnerhet inte få undervisa honom. Det gällde att med alla medel förhindra att kvinnan påverkade mannen, ty av detta kunde bara komma ont.6 på så vis är denna korta men betydelsemättade text om Evas självsvåldiga och ödesdigra gärningar en nyckel till förståelse av mannens legitimerade makt över ordet i den religiösa sfären, och inte bara där.

Synen på kvinnor som farliga och oberäkneliga går som en självklar underton genom hela bibeltexten. Ordspråksboken har många exempel på detta. Denna del av Gamla testamentet utgörs av Salomos och andra vise mäns råd, varningar och förmaningar. Liksom Hávamál är även denna text ett slags regelsamling för (unga) män. Här kan man hitta åtskilliga uttryck för gynofobi, männens rädsla för kvinnan, som t.ex. i varningen för den främmande kvinnan, skökan, den trolösa:


Så förleder hon honom med allehanda fagert tal; genom sina läppars halhet förför hon honom. Han följer efter henne med hast, lik oxen som går för att slaktas, och lik fången som föres bort som straffet för sin dårskap … (Ordspr. 7:21,22)



Kvinnor är lösmynta, en god man däremot vet när han ska tiga, skulle man kunna sammanfatta en del av budskapen:


“Den vise gömmer på sin kunskap, men den oförnuftiges mun är en överhängande olycka” (Ordspr. 10:14); “Där många ord äro bliver överträdelse icke borta; men den som styr sina läppar, han är förståndig”(10:19); “En dåraktig son är sin faders fördärv, och en kvinnas trätor äro ett oavlåtligt takdropp” (19:13).



Kvinnor är odisciplinerade och okontrollerbara, de pratar mycket och måste därför hållas i schack och inom hemmets fyra väggar. Emellertid är inte heller i Bibeln bilden helt entydig i fördömandet av kvinnans tal. Det finns några offentliga roller som var tillåtna för kvinnor. De kunde vara det som kan kallas för kloka gummor, men då befann de sig sent i livet och givetvis bortom all erotisk attraktion. Änkor hade relativt hög status liksom barnmorskor, som ju oftast var äldre kvinnor. Den i vårt sammanhang intressantaste rollen var den som profet eller medium. Det är dock ytterst få kvinnor som i Bibeln accepteras som visionärer. Däremot förknippas kvinnor gärna med “falska profeter”.

Bibeln framställer jämförelsevis sällan kvinnor som individer. Det är männen som agerar och som driver historierna framåt – med några få undantag. I Domareboken hittar vi Debora, “en profetissa” som på den tiden var “domarinna i Israel”. Här bör man tänka på att domarna var de högsta moraliska ledarna i Israel och att eftersträvansvärda egenskaper för en ledare var profetisk gåva och juridiska kunskaper. Debora har båda dessa tillgångar. Hon presenteras på följande sätt:


Hon plägade sitta under Deborapalmen, mellan Rama och Betel i Efraims hergsbygd, och Israels barn drogo ditupp till henne, för att hon skulle skipa rätt. (Dom. 4:5)



Vad gjorde nu denna Debora? Situationen var den att Israels folk återigen hade fallit i onåd hos Herren och fått ett straff i form av en förtryckande konung till vilken Herren hade sålt hela folket. Debora tänker ut en plan för att fängsla kungens härförare Sisera genom en krigslist, utförd av en viss Barak, en annan härförare. Men Barak törs inte riktigt och fäller den föga hjältemodiga repliken: “Om du går med mig, så går jag, men om du icke går med mig så går icke heller jag”(Dom. 4:8). Lätt irriterad går hon med på hans önskemål men på villkor att i så fall äran inte ska bli hans utan tillfalla en kvinna. Mycket riktigt lyckas Barak slå ner hela Siseras här men Sisera själv kommer undan och gömmer sig i ett tält hos hustrun till en vän. Denna Jael gömmer honom under täcken och när han ber henne om något att dricka så ger hon honom mjölk, som om han var ett barn. Sedan säger den store krigsherren till kvinnan: “Ställ dig vid ingången till tältet; och kommer någon och frågar dig om någon är här, så svara nej.”(Dom. 4:20). Så gjorde nu inte Jael utan när han hade somnat grep hon “en tältplugg och tog en hammare i sin hand, gick därefter sakta in till honom och slog pluggen genom tinningen på honom, så att den gick ned i marken. Så dödades han, där han låg försänkt i tung sömn … “ (Dom. 4:21). Varför hon gjorde det får man inte veta, men Deboras profetia om att en kvinna skulle få äran av att ha besegrat fienden besannades. på så sätt hade hon räddat Israels folk som med stärkt självförtroende kunde slå ner förtryckarkungen.

Den andra starka kvinnofiguren i Gamla testamentet är drottning Ester som till och med tilldelades en egen bok. Boken Ester är som en bloddrypande saga, hämtad ur Tusen och en natt. Den handlar egentligen inte om något religiöst spörsmål utan utgör en sida i judarnas historia om förtryck och vedergällning samt om det judiska folkets rätt till skoningslös hämnd. Ester var judinna och andra fru till kung Ahasverus “som regerade från Indien ända till Etiopien”. Den första frun, drottning Vasti, hade förskjutits på grund av olydnad. Kärnan i historien om Ester är följande: En uppviglare, Haman, intrigerar vid hovet och får Ahasverus att gå med på hans planer att utrota hela det judiska folket inom Ahasverus’ rike. När Esters fosterfar, juden Mordokai, får reda på detta kräver han av Ester att hon ska be konungen om nåd för det judiska folket. Ester vet hur det gick för Vasti som ifrågasatte kungens beslut, och att hon knappast har en chans att hindra massmorden. Hon har emellertid inget att förlora, för hon är ju själv judinna. Hon väljer att förlita sig på sin attraktionskraft och bjuder dessutom kungen på några överdådiga måltider. Han är så betagen i henne att han lovar henne att gå med på alla hennes önskemål, om det så gällde halva kungariket. Till sist vågar hon sig fram med sin begäran:


Om jag har funnit nåd för dina ögon, o konung, och det så täckes konungen, så blive mitt liv mig skänkt på min bön och mitt folks på min begäran. Ty vi äro sålda, jag och mitt folk, till att utrotas, dräpas och förgöras. Om vi allenast hade blivit sålda till trälar och trälinnor, så skulle jag hava tegat; ty den olyckan vore icke sådan att vi borde besvära konungen därmed. (Ester 7:3,4)



Det är detta resonemang som ligger till grund för att Ester ibland kallas för slavdrottning. Slaveri var vanligt och ett slags öde som man fick finna sig i, hon hade ju gjort det för egen del. Men hennes argumentation syftar också till att övertyga kungen om att hon inte ber för en småsaks skull utan att det handlar om liv och död. Konungen låter sig mot all förväntan bevekas av hennes ord. Han låter uppviglaren Haman hängas och upphöjer Mordokai till rådgivare. Han ger judarna, på Esters inrådan, rätt att försvara sig och döda sina fiender på samma dag som de själva skulle ha blivit förintade. Detta bud var judarna inte sena att följa och slog ihjäl trettiofemtusen man, som det står. Ester får sedan uttala ännu en bön och det blir att även Hamans tio söner ska hängas, vilket sker.

Nu kan man tycka att denna blodtörstiga hämnddrottning inte gärna kan fungera som tröst och hjälp för kvinnor som söker föredömen i Bibeln. Men det man uppfattade som sensmoral i denna historia tycks inte ha varit att hennes ingripande ledde till masslakt utan att hon räddade hela sitt folk. Dessutom var hon en talande kvinna. Hon visste att lägga sina argument väl och utnyttjade sin “kvinnliga” list för den goda sakens skull.

Både Ester och Debora kommer vi att möta i texter hos flera av de kvinnor som denna bok handlar om. De utgjorde ett slags motvikt mot den inom kyrkans värld förhärskande negativa inställningen till självständiga och verbala kvinnor. Det enda sättet att komma förbi den negativa Evabilden och “taceat”-påbudet var genom att åberopa andra bibelord. Och historierna om de fåtaliga bibliska kvinnor som faktiskt fick tala för sin sak var starka argument i denna ideologiska strid.

De kvinnor som här ska presenteras befinner sig samtliga inom den västerländska kristna kulturkretsen. Men kvinnors spår i retorikhistorien kan i själva verket följas tillbaka ända till det förkristna Grekland. Därför först en blick på det klassiska Athen.

1 Homeros, Odysséen, Första sången, citerad efter en översättning av Erland Lagerlöf (Höganäs: Trevi, 1982), s. 26.

2 Den poetiska Eddan i översättning av Björn Collinder, Stockholm: Forum, 1957, s. 42-55.

3 Bibeln, Bibelkommissionens översättning av Nya Testamentet 1981.

4 Se t. ex. Rowe (1990); se även Eriksson (1998).

5 Bibeln, 1917 års översättning, liksom samtliga följande citat ur Gamla Testamentet.

6 Om den medeltida synen på kvinnors tal se Eliass (1992), s. 61 ff.
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